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N:o 32
Den 12 Aug.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 40 arg.
1923Redaktion: Signe Walder.

De hårda bröderna.
1 Mos. 37: 23—36.

yskon kunna vara riktigt svåra mot varandra. Det 
vet du väl av egen erfarenhet. Men hårdare brö­
der får man knappast läsa om, än dem Josef 
hade. De hade så länge avundats honom och ha­
tat honom, att det till sist måste bli en nattsvart 
handling. För det är ju alltid så, att av syndiga 
tankar blir det fula brott.

Josef kommer så glad fram till bröderna, som 
en lång tid vallat boskapen i en trakt, långt borta 
från hemmet. Inte kunde han tänka sig, att de 
ville göra honom så ont. Han hade förlåtit dem 
de stygga orden och ville med vänlighet möta 
bröderna. Men nu gripa de honom med våld­
samma händer, de riva av honom den lysande liv­

klädnaden, som så länge väckt deras förargelse, och så kasta de honom i den 
djupa brunnen. Inte brydde de sig om,' att han var hungrig och trött av 
vägen. Han fick lyssna till deras högljudda prat och råa skratt, där de i 
fräck sorglöshet förtärde den mat, Josef haft med sig från hemmet, Men 
batet gör människan hård.

De ville gärna bli av med honom för alltid. Men de tyckes ha fruktat
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att fläcka sina händer med ett broder- 
mord. De fruktade väl för de hem­
lighetsfulla följderna, annars hatade de 
honom så pass, att de ville ha honom ur 
livet. Nu sålde de honom till några 
köpmän, som brukade handla med sla­
var. För en lumpen penningsumma ble- 
vo de av med honom. De skulle väl 
gärna givit en summa bara för att köp­
männen skulle ta honom med sig till 
Egypten. Aldrig mera skulle de behö­
va se honom. Och de önskade honom 
riktigt ont. En slav brukade ju få det 
mycket svårt. Inga rättigheter hade 
han, hans herre kunde behandla honom 
hur hårt som helst.

Snart voro köpmännen försvunna och 
med dem Josef. Den äldste brodern, 
som hette Ruben, hade varit borta från 
lägret, när Josef såldes. Han blev så 
bestört, när han fick veta, att Josef var 
såld, att han rev sönder sina kläder och 
förebrådde sina bröder. Antagligen ha­
de han velat rädda sin bror, men ej vå­
gat göra det på ärligt och öppet sätt. 
Säkert hade Ruben varit bättre till 
mods, om han redan från början motsatt 
sig brödernas onda gärning. Tänk om 
han sagt så här: ”Nej, mina bröder, en 
sådan ond handling vill jag ej vara med 
om. Inte är jag vidare förtjust i honom, 
men tänk på vår gamle far. Låt Josef 
fara hem igen!” Hade Ruben talat så 
och visat sig bestämd, så hade han väl 
räddat sin broder och ej fläckat sig 
själv.

Nu var han tvungen att gå än längre 
i ondska. På en ond gärning följer 
snart en annan. På ett ohyggligt sätt 
bedrogo de den gamle fadern. De togo

Josefs livklädnad och doppade den 1 
blod, varpå de sända den hem till fadern 
med de orden: ”Denna hava vi funnit; 
se efter, om det är din sons livklädnad 
eller icke.” De brydde sig ej om den 
sorg, fadern kände, när han led den 
bittra smärtan. Helt säkert tycker du, 
att det var hemskt handlat. Men har 
du aldrig ljugit för dina föräldrar? "Jo, 
men bara litet smått”, kanske du svarar. 
Men akta dig, för på små lögner följer 
kanske snart nog stora bedrägerier.

Så skola vi dessutom minnas en sak: 
varje logn far forr eller senare sitt 
straff. Man kan klara sig en tid med 
falskhet, men en dag står man där med 
skammen. Det dröjde visserligen mån­
ga år, innan Josefs bröder fingo skörda 
sin onda sådd, men dagen koin likväl till 
sist.

Så kunde de väl ej undgå att känna 
samvetsförebråelser, när de sågo faderns 
bittra sorg. All livets glädje hade flytt 
för den gamle, när han sörjde sin son 
som död. Kanske han ej var fullt sä­
ker på sönerna. En och annan tanke 
kom, att de kanske hade haft någon del 
i Josefs försvinnande.

Tänk om han vetat, att Josef var en 
betrodd tjänare hos en av Egyptens för­
nämsta män. Gud, som leder allt och 
som kan vända till och med människor­
nas onda handlingar till godo, ban var 
med Josef även i det främmande landet. 
Om Josef kunnat, hade han säkert skic­
kat ett brev till den gamle i Kanans 
land. Men han var liksom i en ny värld, 
och två hjärtan, som älskade varann, 
voro skilda åt genom andras ondska och 
hat. F. Wikholm.

(Forts, fr. n:r 31.) Sullys
”Håll mig inte fast”, ropade han vilt. 

”Låt mig gå, ty Gully är död och jag är 
förlorad.”

”Gully är icke död, hon lever för 
evigt”, sade doktorn med mild röst, 
som var likt balsam för faderns upprör­
da sinne. ”Och hon har fått vila i ett

bopp.
hem fullt av glädje, kärlek och fröjd- 
Er älskling skall aldrig mer lida eller 
grata. Kom med mig, sa skall jag be 
rätta om hennes lyckliga slut och fram- 
föra hennes sista hälsning till er.”

Stilla och lugn som ett barn följde 
han med utan minsta invändning.
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ELFTE KAPITLET.
Robbys lyckliga hem.

Dagen var inne då lilla Gully skulle 
begravas. Det var märkvärdigt att se, 
huru alla i huset saknade det milda tå­
liga barnet.

Man skulle knappt tro, att en så liten 
varelse kunde lämna ett så stor tom­
rum efter sig.

Grova väderbitna män, trötta kvinnor 
och barn, alla saknade henne.

Mången av dem hade smugit sig upp 
till den sjuka flickans rum och där lärt 
sig älska honom, som är smärtornas man 
och lidandets förtrogne. Ingen skulle 
nu tala till dem om honom. Men nu 
förmärktes en rörelse bland de försam­
lade. Flera män trädde fram, och bå- 
do om tillstånd att få bära ut kistan på 
gatan, där vagnen väntade. Den an­
språkslösa likvagnen följdes blott av 
doktor Donald och den gråtande Robby.

Gully skulle ej begravas i staden. 
Robby hade bett så enträget, att hennes 
grav skulle redas på landet, och den 
vänlige doktorn hade ej hjärta att neka 
honom det.

Den arme fadern kunde ej följa sitt 
barn till graven. Efter den försräck- 
liga natt, då Gully dog, hade han gri­
pits av en farlig sjukdom. Det slag, 
som hans lilla flickas oväntade död givit 
honom, bröt hans försvagade kropp, och 
han låg i brinnande feber. I flera vec­
kor svävade han mellan liv och död, men 
hämtade sig slutligen tack vare doktor 
Donalds och Robbys ömma vård.

Han stod upp från sin sjukdom som 
en ny människa. Doktor Donald hade 
ej förgäves framburit evangelium till 
denna arma själ. Den arme drinkaren 
lärde känna Jesus som sin Frälsare ocli 
fick förlåtelse för alla sina många syn­
der.

Ibland när det gamla bränvinsbegäret 
kom över honom, rusade han in i sitt 
rum, där han på väggen upptecknat Gul­
lys sista ord: ”Säg min käre fader, att 
han kommer hem.”

Dessa ord framkallade för hans inre 
syn hans döende barns sista stunder, och 
han ropade under tårar till Gud om 
hjälp att motstå frestelsen.

Och Gud, som gärna hjälper, gav ho­
nom kraft därtill, så att den förr så för­
nedrade drinkaren fiele leva för att för­
härliga Gud, som räddat honom.

Är hava svunnit sedan Gullys död, och 
Robby är nu en man.

Aldrig har han glömt sin lilla syster 
utan talar ofta med fadern om henne, 
som de båda så varmt älskade.

Det är en härlig sommarafton. Den 
nedgående solens strålar dröja liksom 
välsignande över två unga, en man och 
en kvinna, som tillsammans vandra på 
gångstigen, som för till Gullys grav.

Kan denne ståtlige, bredaxlade unge 
man vara vår gamla bekante Robby ?

Ja, så är det verkligen. Och den 
unga flickan, på vilken han blickar med 
innerlig kärlek, skall snart bliva hans 
hustru, ty i morgon är Robbys bröllops- 
dag.

Nu hava de uppnått den lilla grav­
kullen, som är alldeles översållad av tu- 
senskönor. På stenen ovanför står in­
ristat :

”Till kärleksfullt minne av min lilla 
Gully.

Jag tackar Gud för varje påminnelse 
om dig.”

Solstrålarna dröjde liksom smekande 
kvar vid Gullys namn, under det Robby 
med av rörelse darrande stämma berät­
tade för sin brud om Gully, som gått 
hem i stor frid, men lämnat honom och 
fadern i djup sorg.

De båda unga lämnade graven, och 
sedan de gått öven en äng och vikit 
av på en smal skogsstig, kommo de 
plötsligt fram till en liten solig stuga, 
som var prydd både ut- och invändigt 
som om den väntade någon.

”Se där, Mary”, sade Robby, i det 
han förtjust visade på det lilla huset, 
”låt oss träda in i vårt blivande hem.”

(Forts.)
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En liten speleman.

Se här en liten speleman, 
som blåser klarinett, 
så att det ljuder vida, 
utöver höjd och slätt, 
en liten, liten speleman, 
som känner bara fröjd, 
ty fast han ej är riker, 
så är han glad och nöjd.

När sommarsolen lyser grant, 
den bryner rosig kind, 
och spelemannens visor 
de föras kring av vind, 
till norr och söder, öst och väst 
de glada toner gå, 
och den som vill dem lära 
skall noga lyssna på.
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Och är du riktigt hjärteglad, 
förstår du honom gott, 
och är du lika nöjder 
som han, med vad du fått,

så klingar skönt en melodi 
uti din själ också, 
som över jordens dalar
till himmelen skall nå. Ella.

Un dag pä jubileumsutställningen i Göteborg.
elt säkert kunna ej alla Barna­
vännens läsare resa till Göte­
borg för att se utställningen 
och därför ville vi så gärna i 

tankarna göra Eder sällskap, för att visa 
Er några detaljer, som särskilt intres- 
sera barnen.

Vi mötas alltså vid huvudentrén kl. 
10 fm. då portarna öppnas för allmän- 
heten. Först måste vi kasta en blick på 
den rika flaggskruden, dels på Götaplat- 
sen och dels på de angränsande gatorna, 
Och vi komma säkert i jubileumsstäm- 
hing.

Vad som först möter ögat är det in- 
ponerande konstmuseet, men vi blott be- 
undra och gå vidare till den s. k. Långa 
gården, där vi ett ögonblick se oss om- 
kring. Mitt framför oss ha vi de båda 
minareterna. Kronan och Lejonet. Ni 
må tro att de äro höga och synas vida 
Omkring. Till höger ha vi skolornas ut- 
Ställning, och här måste vi gå in. Vilken 
mängd av präktiga ocli välgjorda slöjd- 
alster, som vittna om elevernas flit ocli 
duglighet, dock intresserar oss mest en 
sammal skolsal från morniors-mors tid 
med gamla nötta långbänkar. ”Svarta 
tavlan" syns ej till, i stället finnes en 
sandlåda, där barnen med en pinne fingo 
skriva sina första bokstäver. Då man 
amför denna skolsal med en fullt mo- 
sern sådan, kan man förstå huru skol- 
rasendet har utvecklats på de sist 100 
aren.
Till vänster om Långa gården ha vi 
• 'storisk konstutställning. Där har var- 
* hantverk och industrigren sin utställ- 

sling i olika rum och salar. Man kom- 
er slutligen till gruvan, och dit ner 

måste vi följas åt. Vi gå in i hissen, 
ett litet halvmörkt rum, och så bär det 
nedför, 6o meter, säger konduktören och 
den som vill får tro det, ty flera min. 
åka vi nedåt. Till sist stannar hissen 
och vi äro i en riktig gruva. Vi gå i 
de halvmörka gångarna och se järnmal­
men nere i de olika schakten. Bergvatt­
net rinner nedför väggarna, men vi se 
även pumpanordningarna, som hålla gru­
van läns. Malmtunnor stå i ordning att 
firas upp, och vi börja själva längta till 
dagsljuset igen, då vi stöta på en liten 
trappa och om en stund äro vi åter uppe 
i ljuset och den övre världen.

Vi gå nu förbi de båda minareterna 
ocli komma in på ”Stora gården”. 
Mitt framför oss ligger den imponeran­
de Minneshallen med sin vackra kollo- 
nad ocli sina guldskepp, som vid mörk­
rets inbrott lysa vida omkring. Strax 
till vänster finna vi utlandssvenskarnas 
utställning och där måste vi visa något 
som kommer att glädja Er. Svenska 
Missionsförbundet har nämligen där en 
riktigt vacker utställning av fotografier 
från sina tre missionsfält, Kongo, Ost- 
Turkestan ocli Kina, samt miniatyrer av 
Londe och Brazzavills missionsstationer 
i Kongo. De äro verkligt väl gjorda och 
giva oss en livlig föreställning om hur 
våra missionärer leva och bo där ute 
bland de svarta. Måtte vi alla som äl­
ska missionen tacka Gud för våra duk­
tiga missionärer och bedja för dem.

Men tiden hastar. Vi måste gå vida­
re fast så mycket fängslar vårt öga. För­
bi huvudrestaurangen går vägen till 
kommunikationsverkens utställning. Den 
har ofantligt mycket intressant att bju-
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da på. Vad som mest roar barnen är 
det elektriska tåget, en 2ö-del av det 
verkliga tågets storlek.

I förminskad storlek: ser man ban­
sträckan vid Jonsered vid sjön Aspen 
och i fonden är ett panorama över land­
skapet. Semaforen visar klart och ur 
en tunneln ger tåget signal. Vi se det 
komma framrusande med det elektriska 
ljuset tänt, vilket dock släckes så snart 
det kommit ur tunneln. Det passerar 
landsvägen där det står varning för tå­
get och så försvinner det åter i en tun­
nel. Om 4 mim kommer det tillbaka till 
stor förtjusning för både små och stora. 
Mången gosse har redan önskat sig ett 
sådant tåg till julklapp, men månntro 
om någon blir så lycklig.

Turistföreningen inbjuder oss. gratis 
på ett biografbesök. Denna gång kom­
mer biografen till sin rätt. Vi få följa 
med färjan från Sassnitz till Trälleborg, 
vidare till Stockholm och så än vidare 
till Åre i Jämtland och vi få se stor­
slagna naturscenerier från vårt eget 
land. Turistföreningen vill visa både oss 
ocli utlänningarna, vilket vackert land 
vi äga och vi äro även stolta över gamla 
Sverige.

Men nu måste vi snart vara hungriga. 
Vi följas åt till Barnens Paradis och 
äta middag på Äppleboda. Har ni kun­
nat tänkt er något dylikt? Alla barn un­
der 12 år komma in gratis och det första 
vi stöta på är pepparkakshuset. Det lik­
nar det som Hans och Greta fann på 
sin villsamma färd i skogen. Där köpa 
vi naturligtvis pepparkakor. Mittemot 
ligger små-småbarnens lekplats väl in­
hägnad, där mammorna kunna lämna 
sina barn åt vänliga sköterskor medan 
de bese utställningen. Sen ha vi deri ro­
liga gubben i vars galoscher småttingar­
na få gunga. Men vi skulle ju till Äpp­
leboda restaurang. Den är byggd med 
tinnar och torn och tar sig så bra ut 
bland blommor och grönt. Inredningen 
är gjord för smått folle och kypare i 
knäbyxor passa upp vid borden där de 
även sätta haklappar på de minsta gäs­

terna. Vi beställde bräckt skinka med 
ägg samt choklad med grädde. På Äpp- 
lebodas takterass intaga vi vår måltid 
medan det lilla musikapellet spelar en 
munter marsch. Här från vår upphöjda 
ställning kunna vi se vad Barnens Para­
dis har att bjuda på i gungor, fiskdamm, 
en liten karusell m. m. Där kommer en 
bock och drar en kärra, även åsnor och 
små hästar finnas till småherrskapets 
förfogande. Här ville vi dröja länge, 
men tiden går så fort och vi ha ännu 
sett så litet av utställningen.

Vi styra därför våra steg till den 
stora exporthallen, vilken är en sevärd-1 
het för sig. Den är gjord med stora 
mått och stora äro de maskiner, som ut­
ställas här. Vi häpna över den stora 
ryska loket samt ett jättelok från Mo- 
tala verkstäder. Vi måste även se och 
beundra S. K. F. kullager och sinnrika 
konstruktioner samt Götaverkens kollos- 
sala Diesel-motor. Våra tankar gå till 
alla dessa människor vilka hjälpts åt att 
framskapa dessa sevärdheter, från ar­
betaren i den mörka gruvan, som sprängt 
malmen där nere i djupet, till den snill- 
rika ingenjören vilken skapat fram des- 
sa mäktiga maskinjättar.

Kl. 8 stängas hallarna, men vi mäste 
först skynda till Fiskeriutställningen för 
att hälsa på hos fiskarna i deras Akva­
rium. Där leva de sitt liv i lugn och , 
ro, medan nyfikna människor intresse j 
rade studera dem. Vilken prakt och vil- 
ka 'färger! Ingen kunde väl tro att fis- 
karna hade det så vackert i sitt rike.

Skymningen sänker sin slöja över kur 
poler och minareter och tusende lamp0.1 
sprida sitt mångfärgade ljus över jubi 
leumsutställningen. Vi sätta oss att vi 
la vid den lilla näckrosdammen och be- 
undra den sagostämning som råder över 
det hela.

Nöjesfältet ha vi ej hunnit sett, men 
vi höra på avstånd den lockande must 
ken. Där finnes allt vad en nojeslystea 
människa kan tänka sig. Allting lyset 
och glittrar, lockar och tjusar. Hur mh 
gen far och mor har ej med tungt hjär
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tänkt på denna sommar och bett Gud 
beskydda den kära ungdomen från att 
dragas med i den stora nöjesvirveln.

Det är tid att skiljas och tacka för 
gott sällskap. Men till sist en tanke — 
Då vi se allt detta storslagna och gedig­
na arbete, som utställningen kan preste- 
ra, måste våra hjärtan stämmas till tack 

och lov till Gud som låtit vårt folk i frid 
och ro arbeta samt slutföra detta stora 
verk, medan det övriga Europa varit 
och är en härd för våld och mord. Måtte 
det unga Sverige sätta målet högt då 
det gäller rätt och rättfärdighet och vi 
skola gå en lycklig framtid till mötes.

Tant Elisabet.

Brevväxling med de små.

zant

Kära unga vänner!
Jag tänker, att många av eder börjat 

titta efter prisuppgifterna för detta år. 
Med detta nummer börja de komma. 
Lösningarna skola insändas till redak­
tionen först i januari 1924, varför ni 
alltså hava god tid på eder att lösa alla 
Prisuppgifter, som komma att införas i 
tidningen. Jag hoppas, att ni nu kom- 
ma att göra edert allra bästa, så att en 
mängd av lösningar må inkomma.

Skriv vid lösningarnas insändande 
tydligt namn och adress.

Må Gud giva eder alla en skön som- 
mar med bad och friluftsliv ute i Guds 
fria natur, så att ni med stärkta krafter 

må kunna återvända till skolarbetet i 
höst.

Hjärtliga hälsningar till eder och edra 
hem från eder tillgivna tant

Signe Walder.
Prisuppgift n:r 1.

Mitt först är kallt,
Mitt andra är runt, 
Mitt hela i solen blir flytande tunt.

Prisuppgift n:r 2.
Mitt första kallas en ogift kvinna, 
Mitt andra är en dryck, som god vi finna 
Mitt hela hålles på varje ort, 
Och då avhandlas båd’ smått och stort

Prisuppgift n:r 3.
Två män hade samma namn. Den ene 

var en profet, den andre var fader till 
en, som var mer än en profet. Båda 
färdades till sjöss, den ene på stort, den 
andre på ett litet vatten. Om den sena­
re veta vi förövrigt ingenting, men om 
den förre berättar Bibeln en märklig hi­
storia.

Vilka voro dessa två?

Levide söndagsskola.
Med fotografi.

|04 COA 00
Levide socken på sydvästra 

Gottland har söndagsskolverk- 
samhet bedrivits mellan 30 och 
40 år. Vad frukten därav bli- 

vit är svårt för det mänskliga ögat att 
bedöma, dock tro vi, att evighetens dag 
Skull uppvisa att det ej varit fåfängt. 
Vi vilja därför på Frälsarens bud fort­

sätta att visa barnen vägen till Honom 
och i detta vårt arbete känna vi oss lyck­
liga när vi se barnens och föräldrarnas 
intresse för söndagsskolan.

Härmed sändes en hjärtlig fridshäls­
ning från barn och lärare till alla sön­
dagsskolor i Sveriges bygder.

Lärarne.
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LEVIDE SÖNDAGSSKOLA.

Bibelläsning

för veckan 13—19 aug. enligt Svenska 
Bibelläsningsförbundets textlista.

13 M. I Mos 39: 6 b—18. Josefs fres- 
telse.

14 T. I Mos. 40: 1—23. I fängelset.
15 O. Jer. 33: I—9. Jeremias fången­

skap.
16 T. Ps. 105: 4—II. Guds underbara 

verk.
17 F. Ps. 37: 7—15. Förbida Herren.
18 L. Ps. 40: 1—6. Ur fördärvets grop.
19 S. I Mos. 39: 1—6 a, 19 —23. Josef 

kastas i fängelse.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 19 aug.
Småbarnsavdelningen :

Abraham beder för Lot. I Mos. 18: 
20—33; 19: 29.

Minnesvers: Bedjen för varandra. 
Jak. 5: 16 b.

Mellanavdelningen:
Josef kastas i fäugelse. 1 Mos. 39 

1—6 a, 19—23.
Minnesvers: Ty det är välbehagliß 

för Gud, om någon, med honom för ögo- 
nen, tåligt uthärdar sina vedervärdighe- 
ter, när han får lida oförskylt. 1 Petr- 
2: 19.

Övre avdelningen:
Ökenpredikanten. Matt. 3: 1—12.
Bereden vägen för Herren, gören stt 

garna jämna för honom. Jes. 40:3.
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